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Nennungsschluß / 
Deadline for entry 
28.02.2019*  Frühbucher 

31.05.2019 Normalbucher 

Nennung / Registration  
BMW Klassik 2019                    
"Der Großglockner ruft"            
25.08./28.08. -  01.09.2019 
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ich komme ohne Auto - suche Piloten                          
I will come without car - looking for a pilote ja / yes

Ich spreche  / beside my native 
language I speek 

 
3 

Ich komme allein - suche einen Kopiloten                    
I will come alone - would like a copilot ja / yes  english  french  german

 
  

Teilnehmer / Participants Fahrer / Driver 
Copilot 
oder/or Kids 

Copilot oder/or 
Kids 

Copilot 
oder/or Kids 
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4 Name / name         

5 Vornahme / first name         

6 Geburtstag / date of birth         

7 Straße + Nr /street + house Nr         

8 PLZ / Zip Code         

9 Ort / City         

10 Kommunikationsdaten 
mail Tel / Phone Tel Mobil / mobil 

11 Mitglied im / member of     

12 Mitgliedsnr. / Membership Nr.     

13 
Nenngeld / Registration Fee  
Paket I / Paket II 

………...…… 
€ 

……...…… 
€ ……...…… € 

…………… 
€ 

…..…… 
€ 

  Fahrzeug / Car BMW - Freude am Fahren 

 14 
BMW (Alpina-GLAS) Typ / 
Type     

 15 Baujahr / Year of construction     
 16 Fg.-Nr. / VIN     
 17 

Kennzeichen/Registration 
plate      

 18 Farbe / Colour     
 19 Zustandsnote / Condition     
 20 Bemerkung / Remarks     
 

21 
Foto kommt per Mail/Post           
I will send a foto by mail/post 

    ja / yes   (for programm-

book)   
   Unterbringung / Accomodation 

 22 Anreisedatum/date of arrival   
 

23 
Abreisedatum/date of 
departure   

 24 Sonderwünsche/specials   
 

25 
Verpflegung / Catering 

Geben Sie Ihre Wünsche an (Nr.) / Fill in your wishes (Nr.)                 
Auswahl siehe Erläuterungen / choice see explanations 
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catering package I  Mo-Sa 
catering package II Th-Sa  

Die jeweiligen Mittagessen Paket I Mo–Sa und Paket II Do-Sa sind im 
Startgeld enthalten/menues are included in package I and package II   

27 Tour 1 Mo Gerlos/Zillertal         
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28 
Tour 2 Di 
Staudamm/Gipfelwelt         

29 Tour 3 Mi Kitzbüheler Alpen Buffet Buffett Buffett Buffett 

30 
Tour 4 Do 
Krimml/Pinzgaubahn         

31 Tour 5 Fr  Großglocknertour         

32 
Tour 6 Sa 
Saalbach/Hinterglemm         

33 

Die Unterbringungskosten werden direkt an das Hotel bezahlt 
(40% Anzahlung bis 25.05.19!)  Please pay the costs for the hotel 
directly there (deposit 40% till may-25-2019 Nennungseing. Zahlungseing. 

  

Nennungen werden erst nach Eingang des Nenngeldes bearbeitet. 

Bitte ankreuzen Please check: Ich melde mich verbindlich an 

und akzeptiere mit meiner Unterschrift die Teilnahmebedingungen, 
die ich gelesen habe. Die Annahme der Nennung gilt erst nach 
Nennbestätigung.  Registrations will be handled only after receipt 
registration fee. I would like to register and I accept the eligilility 
requirements. Registration becomes valid only with confirmation. 

Datum / date 

Unterschrift / Signature   
……….. 
€ 

34 
Nenngeld Gesamtsumme - bitte addieren Sie auf und überweisen Sie die Gesamtsumme auf unser Konto  
Registration fee total amount - please ad up and transfer the ammount to our account  

…..…… 
€ 



 
 
 
 
 
 
Erläuterungen zum Nennungsformular 
 

 Explanations for registration form 
 

Wir haben uns bei der Planung der BMW Klassik 2019 viel 
Zeit genommen. Wir bitten Sie nun, sich beim Ausfüllen der 
Nennung ebenfalls Zeit zu nehmen. Eine vollständig aus-
gefüllte Nennung erleichtert uns die Bearbeitung und hilft 
uns Ihre Wünsche zu berücksichtigen 
. 

Hinwei
se zu 
Zeile   
Notes 
for line 

We spent a lot of time planing the BMW Klassik 2019, 
and now we ask you to take yourself some time to fill 
out this participation form. A completely filled out form 
helps us and makes sure, that your requests and 
wishes will be taken in consideration 
. 

Wir möchten gerne Alleinfahrer oder Teilnehmer ohne 
eigenes Fahrzeug (oder z..B. ausländische Gäste/ Presse) 
in Fahrzeug Teams zusammenbringen (Mitnahme). 
 

2/3 We would like to build teams for single drivers or 
participants without own cars (foreign guests or press), 
so that they will enjoy the tours 
 

Da das Nenngeld aufgrund der Beförderungsbestimmun-
gen (Bus, Zug, Seilbahn, Taxi usw.) für Kinder altersab-
hängig ist, benötigen wir unbedingt die korrekten Alters-
Angaben der Kinder! Ihre eigenen Angaben sind freiwillig 

6 Because the participation fee for kids is age-depended 
(tickets for bus, train, cable, taxi and more!), we need 
to know the age of each Child correctly. Listing your 
own age datas is voluntary. 
 

Die Clubangehörigkeit des Starters hat Auswirkung auf das 
Nenngeld für Fahrzeug und Fahrer bzw. des Nennenden 
(also nicht Beifahrer!), deshalb bitten wir hier um genaue 
nachprüfbare Angaben. Ein Abgleich wird erfolgen. 
 

11-12 The participation fee for car and driver is based upon 
your membership status. We request exact, veriable 
information concerning your club membership in order 
to calculate the participation fee (will be proved). 

Bitte ermitteln Sie das Nenngeld selbst. Achtung: Zahlen 
sie die Hotelkosten zum Termin bitte direkt an das Hotel, 
Anzahlung 40% bis 25.05.2019 (22-24) 
 

13 Please determine your participation costs yourself. 
Attention:  Please pay the costs for hotel directly to the 
Hotel, 40% payment on account till 2019-05-25 (22-24) 

Bitte füllen sie hier genau aus (Kameraaufzeichnungen an 
den Mautstellen). Da Sie mit offizieller Startnummer unge-
hindert passieren können, ist die Angabe Ihres Kfz-Kenn-
zeichens unbedingt erforderlich! Bei unserer Abrechnung 
nicht gelistete Kennzeichen können erhebliche Probleme 
mit der Gendarmerie bekommen! (Rechte Seite für alterna-
tives Fahrzeug soweit notwendig und erwünscht) 
 

14-29 
17 (!) 

Please fill out correctly, your registration plate is very 
important, because the cars will be filmed while 
passing the toll (You will be able to pass the toll 
unchecked with your official startplate). Registration 
plates not on the toll-list could get problems by police! 
On the right side alternative vehicle only if necessary 

Geben Sie uns bitte eine realistische Zustandsnote von 1 
(sehr gut) bis 4 (mäßig) für Ihr Fahrzeug an. Besonder-
heiten erwähnen Sie bitte unter "Bemerkungen" und bei 
Bedarf auf ein Extrablatt. 

19/20 Please realistically description of your vehicle´s overall 
condition, using a grading system ranging from a "1" to 
indicate "excellent condition through a "4" for "fair" 
condition. Note any special features or specifications in 
the "Remarks" section, if need on a separate sheet. 

Wir planen ein Programmheft mit allen Teilnehmern und 
Fahrzeugen der BMW Klassk 2019, bitte fügen Sie ein 
Foto bei - oder besser noch - senden sie dieses per email 
mit Namen/Typ an uns. 

21 We are planing to publish a programme listing all 
vehicles which participate in the BMW Klassik 2019. 
Please attach a photo of your vehicle - or better - 
transmit it by email together with your name and 
vehicle type. 

Anreisedatum (Identisch mit der Hotelmeldung) 22 Date of arrival  (identical with Hotel Registration) 

Abreisedatum (Identisch mit der Hotelmeldung) 
 

23 Date of Departure (identical with Hotel Registration) 
 

Tragen Sie hier Ihre Sonderwünsche ein: z.B. Stellplatz für 
Zugwagen und Anhänger benötigt  
 

24 Please fill out here your special requests, for example 
parking needed for SUV and trailor  
 

27-29   nur für Teilnehmer Anreise 25.08.2019 = Paket I 
Menükarte Mittagessen für die Touren: Tragen Sie hier die 
Kennzahl Ihrer Speiseauswahl  je Tag und je Person ein  

27-29 27-29  only for participations package I   2019-08-25 
Menu card for lunch on the rout: Please indicate the 
code number of your choice for menu for each day 
and each person 

 
Nur für Teilnehmer mit Paket I  (Teilnahme ab 25.08):  
 
 
Montag, 26.08.2019 - Tour 1   Gerlos/Zillertal 
1   Tafelspitz mit Rösti und Wurzelgemüse 
2   Pikantes Hühnchen mit Wokgemüse und Reis 
3   Lachssteak mit Ingwerkarotten und Kartoffel 
 
Dienstag, 27.08.2019 - Tour 2   Mooserboden 
1   Suppe, Schweinebraten mit Knödel und Salat 
2   Suppe, Gemüseplatte mit Kartoffel uns Spiegelei 
3   Suppe, gegrillte Hühnerbruststreifen auf Blattsalaten 
 
Mittwoch, 28.08.2019 - Tour 3   Kitzbüheler Horn 
 
Buffet 
 

26-29  
Only for participants package I  
(booked from 2019 - 08 - 25 on): 
 
Monday, 2019-08-26 - Tour 1   Gerlos/Zillertal 
1   tafelspitz with baked potatoes and root vegetable 
2   piquant chicken with wog-vegetable and rice 
3   steak of salmon, ginger carrots and potatoes 
 
Tuesday, 2019-08-27 - Tour 2   Mooserboden 
1   soup, roast pork with dumpling and salat 
2   soup, vegetable dish with potato and fried egg  
3   soup, grilled chicken on salat 
 
Wednesday, 2019-08-28 - Tour 3   Kitzbüheler Horn 
 
Buffet 

 
 
 
 



 
 
Hier für alle Teilnehmer Paket I und Paket II: 
 
Achtung: Für Teilnehmer Paket II beginnt das Teil-
nahmepaket für die Events und Mittagsverpflegung 
erst am Donnerstag den 29.08.2019 (Anreise Mittwoch) 
Nachbuchungen von Paket II auf Paket I sind möglich. 
Bitte fragen Sie uns in diesem Fall! 
 

 Here for all participants package I and II: 
 
Attention:  For partipisants with package II,  the 
package sevice fot the events and the lunch starts 
with thursday  2019-08-29. You may book Pakage I 
(before Wednesday) later, in case you want to 
arrive more early. Please ask us! 
 

Speiseauswahl  Mittagessen  29.08. - 31.08.2019 
(Do - Sa) 
Die Kosten hierfür sind sowohl im Paket I als auch 
Paket II bereits enthalten 
 

30-32 Menu card for lunch  2019-08-29  - 2019-08-31  
(We - Sa) 
The costs are included in the registration fee 
Package I und also Package II  
 

Donnerstag, 29.08.2019 - Tour 4   Krimml -Schönangerl 
1   Kalbsbraten mit Reis und Gemüse 
2   Wiener Schnitzel mit Kartoffensalat 
3   Gulasch mit Teigwaren 
 
Freitag, 30.08.2019 - Tour 5   Heiligenblut 
1   Rindergulasch mit Tiroler Knödel und Krautsalat 
2   Lasagne vom Rohr mit gemischtem Salat 
3   Haussalat mit Mozarella, Zwiebelringen und Oliven 
 
Samstag, 31.08.2019 - Tour 6   Lindlingalm 
1   Schweinebraten mit Semmelknödel und Sauerkraut 
2   Pinzgauer Kasnocken (Kässpatzen) mit grünem Salat 
3   Wildragout mit Semmelknödel und Preiselbeeren 
 
Ihre Speisewahl wird auf Ihrer Teilnehmerkarte (die Sie 
umhängen haben) vermerkt sein, sodass Sie und die 
Bedienungen gleich sehen, welches Essen Sie bestellt 
haben 
 

 Thursday, 2019-08-29 - Tour 4   Krimml 
1   rost veal with rice and vegatables 
2   veal cutlet with potato salat 
3   beef goulasch with noodles 
 
Friday, 2019-08-30 - Tour 5   Heiligenblut 
1   beef gulasch with tiyrol dumpling,  herb 
2   grilled Lasagne with mixed green salat 
3   salat of house with mozzarella,unions and olives 
 
Saturday, 2019-08-31 - Tour 6   Lindlingalm 
1   rost pork with dupling and sauerkraut 
2   cheese sparrows with green salat 
3   venigon ragout dumpling and cranberries 
 
Your choice  of the lunch will be noticed on your card 
(which you have put round you shoulders), so that you 
and the service can see  which menue you have 
ordered 
 

Hier bitte die jeweilige Kennnummer Ihrer Speisewahl je 
Tag und je Person eintragen. 
 

30-32 Please indicate the code number of your choice for 
menu for each day and each person 
 

Bitte unterschreiben Sie die Anmeldung mit Datum 
 

33 Please sign your registration with date 
 

Addieren Sie bitte Im untersten rechten Feld Ihr indivi-
duelles Nenngeld auf und überweisen diese Summe auf 
das Veranstalter Konto: 
  
BMW Klassik 2019  c/o Klaus Jansen 
Genossenschaftsbank Unterallgäu 
BLZ    731 600 00 
IBAN:  DE93 7316 0000 7705 062888 
Text:   BMW Klassik 2019 
 
Ihre Teilnahme hat erst mit Eingang des Startgeldes auf 
unserem Konto Gültigkeit. Sie erhalten dann Ihre 
Teilnahmebestätigung. 
 
Die Hotelkosten überweisen Sie bitte bis zum 25.05.2019 
zu 40% direkt an das Hotel, Rest bei Abreise, Danke. 
 

34 Please add your individual registration fee at the 
bottom of the  right side and transfer this amount to the 
following account: 
 
BMW Klassik 2019  c/o Klaus Jansen 
Genossenschaftsbank Unterallgäu 
Swift (BIC)  GENODEF1MIR 
IBAN:  DE93 7316 0000 7705 062888 
Text:   BMW Klassik 2019 
 
Your participation is sure after receiving the registration 
fee on our account. You will receive a confirmation. 
 
Please pay 40% of the costs for the hotel directly to the 
hotel up to the 2019 - 05 - 25, thank you. 

 

Kostenübersicht – bitte beachten: Die Kosten setzen sich zusammen aus Hotel plus Veranstaltungs-Nenngeld: 
Hotelkosten jeweils Doppelzimmer/Kinder im Zimmer Gesamtsumme pro Person: Hotelkosten incl. Nenngeld 

Hotel 
pro Person 
7 Tage 

Hotel 
pro Person 

4 Tage 

Hotel 
2 Personen 

7 Tage 

Hotel 
2 Personen 

4 Tage 

Gesamtkosten 
PKW+Fahrer 

7 Tage 

Gesamtkosten 
pro Beifahrer 

7 Tage 

Gesamtkosten 
PKW+Fahrer 

4 Tage 

Gesamtkosten 
pro Beifahrer 

4 Tage 

ab 599,00 €  
ab 1.198,00 €  ab 1.047,00 € ab 967,00 €   

 ab 328,00 €  ab 656,00 €   ab 706,00 € ab 616,00 € 

  nur Nenngeld  
Hotel pro Kind  

4-6 Jahre 
Hotel pro Kind  

4-6 Jahre  
Zum Schluss noch eine Bitte: 

Vermeiden Sie bitte das 
Rauchen in den Restaurants 

und in 
Geschlossenen Räumen 

 
At least request you for no 

smoking in the restaurants and 
closed rooms 

 

Nenngeld 
PKW + Fahrer 

Nenngeld 
Beifahrer 

Nenngeld 
PKW + Fahrer 

Nenngeld 
Beifahrer 

252,00 € 144,00 € 
Hotel pro Kind  

7-12 Jahre 
Hotel pro Kind  

7-12 Jahre 
448,00 € 368,00 € 378,00 € 288,00 € 

343,00 € 196,00 €  
Nenngeld für Kinder 6-15 Jahre 

Die Leistungen sind entsprechend der Beifahrer, 
beinhalten also auch die Tagesverpflegung 

Hotel pro Kind  
13-15 Jahre 

Hotel pro Kind  
13-15 Jahre 

399,00 € 228,00 € 
Hotel pro Kind  
16-19 Jahre 

Hotel pro Kind  
16-19 Jahre 

Nenngeld pro Kind  
6-15 Jahre 

 pro Kind  
6-15 Jahre 

476,00 € 272,00 € 188,00 € 118,00 € 

 

Zahlungstermin Nenngeld: letzter Termin Geldeingang spätestens am 28.02.2019 

Zahlungstermin Hotel: 40% bis 25.05.2019 direkt an das Hotel, Rest bei Abreise 

 


